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 HAUSSE DES CAS DE COQUELUCHE À TNL: VÉRIFIEZ VOS VACCINS  

Le médecin hygiéniste en chef encourage la population, en particulier les 

femmes enceintes et les personnes qui sont en contact étroit avec des 

nourrissons, à être attentive aux symptômes liés à la coqueluche et à 

s’assurer que ses vaccins sont à jour, car le nombre de cas continue 

d’augmenter dans la province. En date du 9 mai, 50 cas de coqueluche 

avaient été signalés dans la province. Les services de santé de 

Terre-Neuve-et-Labrador ont informé le public d’une éclosion de cas de 

coqueluche dans l’est de la province. Plus d’informations ici: Gov.nl.ca.  

SEMAINE NATIONALE DES VICTIMES ET SURVIVANTS D’ACTES CRIMINELS  

Dans le cadre de la semaine nationale des 
victimes et survivants d’actes criminels, du 
12 au 18 mai, le Conseil scolaire franco-
phone provincial, le Réseau Justice en fran-
çais de TNL et les Services nationaux jeu-
nesse (RCMP/GRC), ont offert une série de 
présentations destinées aux élèves de la 
6e à la 12e année. L’objectif était de sensi-
biliser et outiller les élèves pour prévenir 
l'intimidation et la cyberintimidation.  

Photo : Maryline Berthold  

La coordonnatrice du Réseau culturel francophone de 
Terre-Neuve-et-Labrador, était à Charlottetown (IPE, 
Île-du-Prince-Édouard), où elle a participé aux ECMA 
(East Coast Music Awards), en tant que déléguée na-
tionale, et en tant que membre du comité francophone 
de East Coast Music Association. Les ECMA sont les 
rendez-vous  incontournables pour les musiciens de 
l’Atlantique. La programmation francophone a été riche 
autant en musique qu’en conférences. Une belle pa-
lette d’artistes francophones ont performé à cette 
occasion: Émilie Landry, Lennie Gallant, Plywood Joe, 
Sluice, Sirène et Matelot, Beauxmont, et, bien sûr, 
Louise Gauthier, lors de sa vitrine, digne représentante 
des artistes francophones de TNL. À noter également 
la présence d’Étienne Beaulieu, pour la maison de 
disque Iceberg Musique, et Gary Gallant, guitariste de 
l’IPE. Ce fut aussi l’occasion de réseauter avec les 
autres délégués nationaux et les délégués internatio-
naux. Durant cinq jours, artistes, mélomanes, agents 
et producteurs ont pu échanger. La prochaine édition 
des ECMA aura lieu à St-Jean de Terre-Neuve, en mai 
2025. Il est donc important que le Réseau culturel 
puisse trouver sa place dans l’économie générale de 
l’événement, afin que les musiciens francophones bé-
néficient de son soutien. 

Photo : Iceberg Musique 

Photo : Kenny Grady  
Photo : ANIM 

Photo: Facebook–Our Lady of Mercy Heritage Church 

https://www.gov.nl.ca/releases/fr/2024/health-fr/0509n04/
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Photo:  Jenny Higgins—Monument commémoratif national de guerre , St-Jean. 

Depuis 100 ans, le Monument commémoratif national de guerre de Terre-Neuve, l’un des deux 

seuls monuments commémoratifs nationaux de guerre au Canada, est un sombre rappel des 

contributions significatives des terre-neuviens et des labradoriens pendant les conflits armés 

depuis la Première Guerre mondiale. Le 1er juillet 2024, les terre-neuviens et labradoriens se 

réuniront fièrement au Monument commémoratif national de guerre à St-Jean pour souligner le 

centenaire du Monument commémoratif. L’événement historique comprendra la mise en terre 

d’un soldat inconnu terre-neuvien ayant servi pendant la Première Guerre mondiale dont la dé-

pouille sera rapatriée du nord de la France. 

Pendant la Première Guerre mondiale, Terre-Neuve était un dominion britannique autonome. 

Terre-Neuve s’est jointe au Canada en 1949 et a officiellement changé son nom à Terre-Neuve-

et-Labrador en 2001. Environ 12 000 terre-neuviens ont servi pendant la Première Guerre mon-

diale. Malheureusement, plus de 1 700 soldats ont perdu la vie, dont plus de 800 n’ont aucune 

sépulture connue. Le soldat inconnu et sa réinhumation à St-Jean représenteront la contribution 

et le sacrifice collectifs des terre-neuviens et des labradoriens qui ont servi dans toutes les 

branches de l’armée et les services de soutien respectifs et qui n’ont aucune sépulture connue. 

Le public est encouragé à suivre le parcours du soldat inconnu terre-neuvien de la Première 

Guerre mondiale et à y participer. Quatre événements, dont une cérémonie commémorant le 

centenaire du Monument commémoratif national de guerre de Terre-Neuve le 1er juillet, auront 

lieu au cours des prochains mois : 

• 25 mai 2024 : Cérémonie de transfert des restes, Mémorial terre-neuvien à Beaumont-Hamel, Auchonvillers, France. 

• 25 mai 2024 : Arrivée de la dépouille du soldat inconnu terre-neuvien de la Première Guerre mondiale à St-Jean (TNL). 

Au départ de l’aéroport, le corbillard contenant le cercueil du soldat inconnu passera par plusieurs lieux historiques intrinsèquement liés à l’histoire 

militaire de Terre-Neuve-et-Labrador au cours de la Première Guerre mondiale. Le public est invité à lui rendre hommage tout au long de ce parcours 

historique vers un site sécurisé. 

• Du 28 au 30 juin 2024 : Exposition en chapelle ardente du soldat inconnu terre-neuvien de la Première Guerre mondiale à l’édifice de la Confé-

dération à St-Jean (TNL). 

• 1er juillet 2024 : Cérémonie commémorant le centenaire du Monument commémoratif national de guerre et mise en terre de la dépouille d’un 

soldat inconnu terre-neuvien de la Première Guerre mondiale à St-Jean (TNL). 

https://www.facebook.com/events/3678158865786112/?ref=newsfeed
https://www.facebook.com/events/3678158865786112/?ref=newsfeed
https://youtu.be/MpH9I5Tqjqc


ACTUALITÉ Nº 89 Le Franco TNL 03 
BIEN-ÊTRE ET BRICOLAGE AU COMPAS À ST-JEAN  

LE SAVIEZ-VOUS ? 
La fête de la Reine ou fête de Victoria est un jour fé-
rié canadien célébré le lundi précédant le 25 mai en l'hon-
neur de la reine Victoria. C'est également ce jour qu'est 
célébré l'anniversaire officiel du monarque du Canada. La 
fête de la Reine est aussi informellement considérée 
comme marquant le début de la saison d'été au Canada. 
La fête existait avant la création de la Confédération 
canadienne: elle était célébrée à l'origine le vrai jour de 
l'anniversaire de la reine, le 24 mai. Alors que les mo-
narques suivant célèbrent leur anniversaire au jour 
exact ou un anniversaire officiel au mois de juin, la fête 
de Victoria s'est maintenue au Canada. Il s'agit d'un jour 
chômé reconnu par le gouvernement fédéral ainsi que 
par six provinces et trois territoires. Au Québec, la même 
date correspond officiellement, depuis 2003, à 
la Journée nationale des Patriotes. Avant 2003, cette 
province observait, de manière non officielle, depuis les 
années 1920, la fête de Dollard commémorant Adam 
Dollard des Ormeaux. La première loi fixant au 24 mai la 
célébration de l'anniversaire de la reine Victoria est votée 
en 1845 par l'Assemblée législative de la province du 
Canada. Cette année, 5 000 résidents du Canada-
Ouest se réunissent à Toronto pour célébrer la reine. 
Après le décès de Victoria en 1901, le 24 mai devient la 
fête de Victoria, une journée à la mémoire de la reine, 
puis, en 1904 par décret, l'Empire Day à travers l'Empire 
britannique. Le successeur de Victoria, Édouard VII, fixe 
son anniversaire officiel au mois de juin. Les rois sui-
vants célèbrent leur anniversaire à sa vraie date ou éga-
lement au mois de juin. Le Canada souligne aussi l'anni-
versaire du monarque. Cependant, il célèbre toujours la 
fête de Victoria le 24 mai ou le lundi précédent, contrai-
rement au reste de l'Empire. Il faut attendre une procla-
mation de 1957 pour que le lundi précédant le 25 
mai soit reconnu comme l'anniversaire de la 
reine Élisabeth II et des futurs monarques du Canada.  

 MOT OU EXPRESSION 
D’AILLEURS 

TAXIEUR 

Origine: Algérie 
 

Signifie:  Chauffeur de taxi. 

LE LUNCH DES DÉBROUILLARDS À LA RENCONTRE DE COMPAS 

L'Atelier de Bien-être et Bricolage de Compas, qui s'est 
tenu le jeudi 9 mai de 17h30 à 19h30 au 95 avenue 
Bonaventure, bureau 101, a invité les francophones à 
se détendre, à créer et à s'inspirer. Avec une trentaine 
de participants, dont des enfants, les participants se 
sont plongés dans l'art et l'artisanat tout en se réga-
lant de délicieuses collations. Ce fut une occasion 
joyeuse où parents et enfants ont fait appel à leur 
créativité, ce qui en a fait une expérience enrichissante 
pour tous.  

NOTRE-DAME DE GRÂCE REMPORTE LE CONCOURS « LE BEAU SAUVETAGE » 

L’Association communautaire francophone de St-Jean 
(ACFSJ) a organisé, lors du Lunch des Débrouillards du 
4 mai dernier, une présentation de leur programme de 
jumelage avec Compas. Adrian House et Axel Belgarde, 
agents du Compas, ont animé cette rencontre et ont 
présenté les services offerts aux nouveaux arrivants 
francophones à Terre-Neuve-et-Labrador. 

Toutes nos félicitations à l’église Notre-Dame de Grâce 
(Our Lady of Mercy), première place au concours «Le 
Beau Sauvetage», et remporte ainsi le 1er prix d’une 
valeur de 50 000$ pour sa rénovation! En octobre 
1912, le réputé architecte William F. Butler, de St-Jean, 
a conçu ce qui allait devenir la plus grande église ca-
tholique en bois de Terre-Neuve, à Port-au-Port. La 
construction de l'église a commencé deux ans plus 
tard et elle compte aujourd'hui 1000 places assises. 
Les citoyens ont compté sur tous les hommes bien 
portants et les jeunes dans la force de l'âge pour con-
sacrer bénévolement une semaine de travail par année 
à la réalisation de ce projet. Les travaux, qui se sont 
échelonnés sur une période de 11 ans, n'ont pris fin 
qu'en 1925. Elle fêtera son centenaire l’an prochain. 

Quelle belle activité a été offerte par l’AFL, Association 
francophone du Labrador!  La pratique du yoga dans le 
noir invite à un calme et une réflexion intérieurs inéga-
lés.  L'animatrice de la soirée, Marilou Morin-Lévesque a 
été parfaite et a permis de faire découvrir un autre 
aspect du yoga aux participants! L'obscurité améliore 
la concentration, aide à être plus focus sur sa pratique, 
sa respiration, ses ressentis. On ne cherche plus à faire 
une jolie posture mais à être à l'écoute de soi pour 
ressentir les bonnes sensations.  

YOGA DANS LE NOIR À L’AFL 

Photo:  Emili Fraser 

Photo:  Jon Myers Photography  

https://www.horizontnl.ca/


AGENDA  Nº 89 Le Franco TNL 04 

SERVICES EN FRANÇAIS 
LE FRANCO TNL 

 
ABONNEZ-VOUS 

À L’INFOLETTRE DE LA FFTNL 

SUR  FRANCOTNL.CA/INFOLETTRE  

25 MAI 

24 MAI 

- 

Le Coin Franco - Corner Brook 

22 MAI 

30 MAI 

22 & 29 MAI 

Le Coin Franco - Corner Brook 

24 MAI 
Compas - St-Jean 

 25 MAI 

Réseau Aînés - En ligne AFL– Labrador City 

ACFSJ - St-Jean 
TOUS LES SAMEDIS 

ACFSJ - St-Jean AFL– Labrador City 

http://www.francotnl.ca/Infolettre
https://www.gov.nl.ca/dgsnl/frenchservices/french/
https://www.francotnl.ca/fr/services/immigration-vivre-a-tnl/guide-des-nouveaux-arrivants/
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de East Coast Music Association. Les ECMA sont les 
rendez-vous  incontournables pour les musiciens de 
l’Atlantique. La programmation francophone a été riche 
autant en musique qu’en conférences. Une belle pa-
lette d’artistes francophones ont performé à cette 
occasion: Émilie Landry, Lennie Gallant, Plywood Joe, 
Sluice, Sirène et Matelot, Beauxmont, et, bien sûr, 
Louise Gauthier, lors de sa vitrine, digne représentante 
des artistes francophones de TNL. À noter également 
la présence d’Étienne Beaulieu, pour la maison de 
disque Iceberg Musique, et Gary Gallant, guitariste de 
l’IPE. Ce fut aussi l’occasion de réseauter avec les 
autres délégués nationaux et les délégués internatio-
naux. Durant cinq jours, artistes, mélomanes, agents 
et producteurs ont pu échanger. La prochaine édition 
des ECMA aura lieu à St-Jean de Terre-Neuve, en mai 
2025. Il est donc important que le Réseau culturel 
puisse trouver sa place dans l’économie générale de 
l’événement, afin que les musiciens francophones bé-
néficient de son soutien. 
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Photo:  Jenny Higgins—Monument commémoratif national de guerre , St-Jean. 
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seuls monuments commémoratifs nationaux de guerre au Canada, est un sombre rappel des 

contributions significatives des terre-neuviens et des labradoriens pendant les conflits armés 

depuis la Première Guerre mondiale. Le 1er juillet 2024, les terre-neuviens et labradoriens se 

réuniront fièrement au Monument commémoratif national de guerre à St-Jean pour souligner le 

centenaire du Monument commémoratif. L’événement historique comprendra la mise en terre 
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diale. Malheureusement, plus de 1 700 soldats ont perdu la vie, dont plus de 800 n’ont aucune 

sépulture connue. Le soldat inconnu et sa réinhumation à St-Jean représenteront la contribution 
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Dollard des Ormeaux. La première loi fixant au 24 mai la 
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qu'en 1925. Elle fêtera son centenaire l’an prochain. 

Quelle belle activité a été offerte par l’AFL, Association 
francophone du Labrador!  La pratique du yoga dans le 
noir invite à un calme et une réflexion intérieurs inéga-
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À L’INFOLETTRE DE LA FFTNL 

SUR  FRANCOTNL.CA/INFOLETTRE  

25 MAI 

24 MAI 

- 

Le Coin Franco - Corner Brook 

22 MAI 

30 MAI 

22 & 29 MAI 

Le Coin Franco - Corner Brook 

24 MAI 
Compas - St-Jean 

 25 MAI 

Réseau Aînés - En ligne AFL– Labrador City 

ACFSJ - St-Jean 
TOUS LES SAMEDIS 

ACFSJ - St-Jean AFL– Labrador City 

http://www.francotnl.ca/Infolettre
https://www.gov.nl.ca/dgsnl/frenchservices/french/
https://www.francotnl.ca/fr/services/immigration-vivre-a-tnl/guide-des-nouveaux-arrivants/

